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Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná ��� /", ��� �� Praha � 
spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží 
L. Svobody �+++/�+, ��� �, Praha � 

 

   

ver. KGVD / data ver. +.�� Data ��.�+.+�+  Systém KANGO vyvinula KST FRI Žilinská univerzita    
 

9.49  Os 4580 Břeclav( 9.23)  jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.; � 18.V., 7.IX.;  
18.V., 7.IX. historický parní vlak, globální cena;  
v E a � od 1.V. do 1.IX., kromě 18.V. historický 
motorový vlak, globální cena; � 18.V., 7.IX. 

 10.20 Os 4581  Břeclav(10.47) jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.;  18.V., 7.IX. 
historický parní vlak, globální cena; � 18.V., 
7.IX.; � 18.V., 7.IX.;  v E a � od 1.V. do 1.IX., 
kromě 18.V. historický motorový vlak, globální 
cena 

11.50  Os 4582 Břeclav(11.23)  jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.;  v E a � od 1.V. 
do 1.IX., kromě 18.V. historický motorový vlak, 
globální cena;  18.V., 7.IX. historický parní vlak, 
globální cena; � 18.V., 7.IX.; � 18.V., 7.IX. 

 12.20 Os 4583  Břeclav(12.47) 
 
 
 

jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.;  18.V., 7.IX. 
historický parní vlak, globální cena; � 18.V., 
7.IX.; � 18.V., 7.IX.;  v E a � od 1.V. do 1.IX., 
kromě 18.V. historický motorový vlak, globální 
cena 

13.38  Os 4584 Břeclav(13.11)  
 
 

jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.;  v E a � od 1.V. 
do 1.IX., kromě 18.V. historický motorový vlak, 
globální cena;  18.V., 7.IX. historický parní vlak, 
globální cena; � 18.V., 7.IX.; � 18.V., 7.IX. 

 14.10 Os 4585  Břeclav(14.37) 
 
 
 

jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.;  18.V., 7.IX. 
historický parní vlak, globální cena; � 18.V., 
7.IX.; � 18.V., 7.IX.;  v E a � od 1.V. do 1.IX., 
kromě 18.V. historický motorový vlak, globální 
cena 

15.38  Os 4586 Břeclav(15.11)  jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.;  v E a � od 1.V. 
do 1.IX., kromě 18.V. historický motorový vlak, 
globální cena;  18.V., 7.IX. historický parní vlak, 
globální cena; � 18.V., 7.IX.; � 18.V., 7.IX. 

 16.10 Os 4587  Břeclav(16.38) Lednice-Břeclav jede v E a � od 1.V. do 7.IX.;  
# dopravce České dráhy, a.s.;  18.V., 7.IX. 
historický parní vlak, globální cena; � 18.V., 
7.IX.; � 18.V., 7.IX.;  v E a � od 1.V. do 1.IX., 
kromě 18.V. historický motorový vlak, globální 
cena 

 
 

VYSVĚTLIVKY / ERKLÄRUNGEN / EXPLANATION 

Druh vlaku / Zuggattung / Train category 

 Os Osobní vlak / Regionalzug / Local train 
 
Dopravce vlaku je uveden ve sloupci „Poznámky“ / Das Eisenbahnverkehrsunternehmen 
(EVU) steht in der Spalte „Poznámky“ / The Railway Undertaking (RU) is listed 
in the “Poznámky” column 
 
Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen / Operation days 

 W pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / Arbeitstage 
(Montag bis Freitag außer tschechischen Feiertagen) / working days (Monday to Friday 
except of Czech public holidays) 

 � neděle a v ČR státem uznané svátky / Sonntage und tschechische Feiertage / Sundays and 
Czech public holidays 

@ – F dny v týdnu (pondělí–neděle) / Wochentage (Montag–Sonntag) / days of week 
(Monday–Sunday) 

 
Nástupiště = Nást. = Bahnsteig / platform denně = täglich / daily 
 Kolej = Kol. = Gleis / track jede = verkehrt / operating 
 Platí od = Gültig ab / Valid from jede v = verkehrt an / operating in 
 od = ab / from nejede = verkehrt nicht / not operating 
 do = bis / to nejede v = verkehrt nicht in / not operating in 
 z = von / from a = und / and 
 v = in / on a od = und ab / and from 
 
 
 

 
 
 

ZMĚNA NÁSTUPIŠTĚ A KOLEJE VYHRAZENA 
ÄNDERUNG DES BAHNSTEIGES UND DES GLEISES VORBEHALTEN 

THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 
 
Další informace o vlaku / Weitere Auskünfte / Other notes 

 ^ úschova během přepravy (do vyčerpání kapacity) / Gepäckwagen (bis zur Kapazitätsauslastung) / a mobile left-
luggage car on the train (until full capacity) 

 c přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des Reisenden, 
bis zur Kapazitätsauslastung) / carriage of registered luggage (until full capacity) 

 a nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací plošinou; doporučeno objednání 
přepravy / Niederflurwagen mit Rollstuhlstellplatz oder Wagen mit Hebelift; Vorbestellung ist empfohlen / low-floor 
carriage suitable for transport of passengers using wheelchairs or carriage equipped with a platform lift; pre-order is 
recommended 

 ~ vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku; je nutné objednání přepravy / Wagen mit Rollstuhlstellplatz; 
Vorbestellung ist obligatorisch / carriage suitable for transport of passengers using wheelchairs; pre-order is 
mandatory 

 { vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. / Zug hält nur bei Bedarf.  

 


